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Аннотация
В хрестоматию включены документы и материалы,

позволяющие создать системное и достаточно объективное
представление о Второй мировой и Великой Отечественной
войнах. Сборник содержит как ранее публиковавшиеся
документы, так и издаваемые впервые, знакомство с которыми
позволит расширить и углубить знания по важнейшим проблемам



 
 
 

Второй мировой войны и ее главной составной части – Великой
Отечественной войны.

Хрестоматия предназначена для учащихся
общеобразовательных учреждений. Она будет полезна студентам
и преподавателям высших учебных заведений, а также
всем интересующимся историей Второй мировой и Великой
Отечественной войн.



 
 
 

Содержание
Предисловие 10
Раздел І 15

ТЕМА: МЕЖДУНАРОДНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
НАКАНУНЕ ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ

15

1. ИЗ ДОГОВОРА О ВЗАИМНОЙ
ПОМОЩИ МЕЖДУ СОЮЗОМ
СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ
РЕСПУБЛИК И РЕСПУБЛИКОЙ
ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ

15

2. «АНТИКОМИНТЕРНОВСКИЙ ПАКТ» 20
3. ИЗ ПРОТОКОЛА О
ПРИСОЕДИНЕНИИ ИТАЛИИ К
«АНТИКОМИНТЕРНОВСКОМУ ПАКТУ»

24

4. ИЗ ДИРЕКТИВЫ ГИТЛЕРА О
ВТОРЖЕНИИ В АВСТРИЮ

25

5. ИЗ ЗАПИСКИ НАЧАЛЬНИКА
ГЕНЕРАЛЬНОГО ШТАБА
ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ М. ГАМЕЛЕНА

26

6. ИЗ ЗАЯВЛЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВ
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И ФРАНЦИИ
ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЧЕХОСЛОВАКИИ

28

7. ТЕЛЕГРАММА ЗАМЕСТИТЕЛЯ
НАРОДНОГО КОМИССАРА

31



 
 
 

ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР В. П.
ПОТЕМКИНА ПОЛНОМОЧНОМУ
ПРЕДСТАВИТЕЛЮ СССР В ЧСР С. С.
АЛЕКСАНДРОВСКОМУ
8. ИЗ МЕМОРАНДУМА,
НАПРАВЛЕННОГО ПРЕМЬЕР-
МИНИСТРОМ ВЕЛИКОБРИТАНИИ Н.
ЧЕМБЕРЛЕНОМ ПОСЛАННИКУ ЧСР В
ВЕЛИКОБРИТАНИИ Я. МАСАРИКУ

32

9. ИЗ НОТЫ ПОСЛАННИКА
ЧСР В ВЕЛИКОБРИТАНИИ Я.
МАСАРИКА ПРЕМЬЕР-МИНИСТРУ
ВЕЛИКОБРИТАНИИ Н. ЧЕМБЕРЛЕНУ

35

10. ИЗ СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ
ГЕРМАНИЕЙ, ВЕЛИКОБРИТАНИЕЙ,
ФРАНЦИЕЙ И ИТАЛИЕЙ

36

11. НОТА НАРОДНОГО КОМИССАРА
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР М. М.
ЛИТВИНОВА ПОСЛУ ГЕРМАНИИ В
СССР Ф. ФОН ШУЛЕНБУРГУ

39

12. ИЗ ВЫСТУПЛЕНИЯ У. ЧЕРЧИЛЛЯ
В ПАЛАТЕ ОБЩИН БРИТАНСКОГО
ПАРЛАМЕНТА

43

13. ИЗ «ПАКТА О ДРУЖБЕ И
СОЮЗЕ» («СТАЛЬНОЙ ПАКТ») МЕЖДУ
ГЕРМАНИЕЙ И ИТАЛИЕЙ

44



 
 
 

14. ПИСЬМО ПОСЛА ГЕРМАНИИ
В СССР Ф. ФОН ШУЛЕНБУРГА В
МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ
ГЕРМАНИИ

46

15. ПИСЬМО РЕЙХСКАНЦЛЕРА
ГЕРМАНИИ А. ГИТЛЕРА СЕКРЕТАРЮ
ЦК ВКП(Б) И. СТАЛИНУ

48

16. ОТВЕТ СЕКРЕТАРЯ ЦК ВКП(Б)
И. СТАЛИНА РЕЙХСКАНЦЛЕРУ
ГЕРМАНИИ А. ГИТЛЕРУ

50

17. ДОГОВОР О НЕНАПАДЕНИИ
МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ И СОВЕТСКИМ
СОЮЗОМ

51

18. СЕКРЕТНЫЙ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ
ПРОТОКОЛ К ДОГОВОРУ О
НЕНАПАДЕНИИ МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ
И СОВЕТСКИМ СОЮЗОМ

53

19. ИЗ ПАКТА ТРЕХ ДЕРЖАВ[3] 55
20. ИЗ МЕМОРАНДУМА
ОТДЕЛА ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН
ГОСДЕПАРТАМЕНТА США О
ПОЛИТИКЕ В ОТНОШЕНИИ СССР

56

ТЕМА: НАЧАЛО ВТОРОЙ МИРОВОЙ
ВОЙНЫ

58

1. ИЗ ЗАПИСИ СОВЕЩАНИЯ А.
ГИТЛЕРА С КОМАНДОВАНИЕМ

58



 
 
 

ВЕРМАХТА
2. ТЕЛЕГРАММА И. РИББЕНТРОПА
ПОСЛУ В МОСКВЕ Ф. ШУЛЕНБУРГУ
ПО ВОПРОСУ ВСТУПЛЕНИЯ ЧАСТЕЙ
КРАСНОЙ АРМИИ В ВОСТОЧНЫЕ
РАЙОНЫ ПОЛЬШИ

61

3. ПРИКАЗ НАРКОМА ОБОРОНЫ
СССР О НАЛОЖЕНИИ ВЗЫСКАНИЙ
НА КОМАНДОВАНИЕ 6-Й АРМИИ,
КОМАНДИРОВ РЯДА ЧАСТЕЙ
ЗА НЕЗАКОННЫЕ ДЕЙСТВИЯ НА
ТЕРРИТОРИИ ЗАПАДНОЙ УКРАИНЫ

64

4. НОТА СОВЕТСКОГО
ПРАВИТЕЛЬСТВА ПО ПОВОДУ
ПРОВОКАЦИОННОГО ОБСТРЕЛА
СОВЕТСКИХ ВОЙСК ФИНЛЯНДСКИМИ
ВОИНСКИМИ ЧАСТЯМИ В МАЙНИЛЕ

67

5. НОТА ФИНЛЯНДСКОГО
ПРАВИТЕЛЬСТВА В ОТВЕТ НА
ЗАЯВЛЕНИЕ МОЛОТОВА

70

6. ИЗ МИРНОГО ДОГОВОРА
МЕЖДУ СОЮЗОМ СОВЕТСКИХ
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК И
ФИНЛЯНДСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ

73

Конец ознакомительного фрагмента. 75



 
 
 

Великая Отечественная
война советского

народа (в контексте
Второй мировой войны)

Хрестоматия

Пособие для учащихся 11 класса общеобразовательных
учреждений с белорусским и русским языками обучения с 11-
летним сроком обучения

Составители:
Коваленя Александр Александрович
Краснова Марина Алексеевна
Лемешонок Владимир Иосифович
Новиков Сергей Евгеньевич

Научный редактор
доктор исторических наук, профессор А. А. Коваленя

Рецензенты:
кандидат исторических наук, доцент кафедры источнико-

ведения Белорусского государственного университета К. И.



 
 
 

Козак; учитель истории кафедры общественных наук Лицея
БГУ Д. Н. Киселев

Под редакцией А. А. Ковалени
Редактор А. А. Баранова
Художественный редактор Т. Д. Царева
Технический редактор Т. В. Летьен



 
 
 

 
Предисловие

 
Предлагаемая хрестоматия подготовлена для учащихся

средних общеобразовательных школ. Главная цель издания
– создать широкую, доступную источниковую базу, позво-
ляющую каждому желающему самостоятельно расширить и
углубить знания по важнейшим проблемам Второй мировой
войны и ее главной составной части – Великой Отечествен-
ной войны.

Авторский коллектив представляет вниманию читате-
ля документы и материалы, скомпонованные по проблем-
но-хронологическому принципу и соответствующие основ-
ным темам учебного факультатива «Великая Отечественная
война советского народа (в контексте Второй мировой вой-
ны)».

Несмотря на обилие документальных материалов по воен-
ной тематике, отдельные проблемы истории Беларуси в пе-
риод Великой Отечественной войны еще только поставлены
и далеки от окончательного научного разрешения. В центре
внимания авторского коллектива стоят задачи по всесторон-
нему, полному и объективному изучению военной истории с
привлечением прежде неизвестных или малодоступных ис-
точников. Материалы отражают многие актуальные вопро-
сы, относящиеся к выяснению особенностей предвоенного
политического кризиса, готовности европейских государств



 
 
 

к борьбе за мир, причин агрессии нацистской Германии про-
тив СССР, тяжелых поражений войск Красной Армии в на-
чальный период войны, германской оккупационной полити-
ки на захваченных территориях, в том числе Беларуси. В
хрестоматии также представлены документы, освещающие
истоки военного перелома на советско-германском фронте,
масштабы патриотического сопротивления и характер пар-
тизанской борьбы, факторы экономической жизни в совет-
ском тылу и т. д. вплоть до разгрома нацистской Германии и
милитаристской Японии и победоносного завершения вой-
ны в Европе и Азии.

Включенные в хрестоматию материалы отражают процесс
дальнейшего осмысления нашего прошлого и настоящего, а
также извлечения уроков для будущего. При этом, разуме-
ется, не все стороны военной истории нашли равнозначное
отражение в документах и материалах. Авторы не стреми-
лись «пригладить» оценки рассматриваемых событий, явле-
ний, процессов, унифицировать их в соответствии с тради-
ционными подходами и оценками, но хотят показать их та-
кими, какими они запечатлены в различных источниках.

Большой интерес для самостоятельно изучающих воен-
ную историю представляет информация о происхождении
документальных материалов и их научной новизне. Хре-
стоматия содержит оригинальные источники, как непосред-
ственно выявленные в фондах различных архивов (отече-
ственных и зарубежных), так и ранее опубликованные в ака-



 
 
 

демических и других изданиях.
Раздел І «Международное сообщество накануне Второй

мировой войны» отражает проблемы, которые имели место
на европейском континенте в 1930-е годы в связи с возник-
новением военной опасности и эскалацией предвоенного по-
литического кризиса. Представлены материалы о внешней
политике Великобритании, Германии, Италии, США, Чехо-
словакии, Франции и СССР. Отдельные документы отра-
жают политику Советского Союза накануне Второй миро-
вой войны и действия советского государства по укреплению
обороноспособности страны, в том числе на основе межгосу-
дарственных договоров. Особое внимание уделено докумен-
там, раскрывающим положение в западных областях СССР,
включая Беларусь.

Хронологические рамки раздела ІІ «Борьба против фа-
шистской агрессии» охватывают период с 1941 по 1944  г.
Документы и материалы раскрывают характер событий, ко-
торые имели место в начале Великой Отечественной вой-
ны, когда советская страна была вынуждена проводить ком-
плекс чрезвычайных мероприятий в связи с нападением Гер-
мании на СССР. Публикуемые документы германской сто-
роны показывают, что представляли собой цели нацистской
Германии в предстоящей войне против СССР. В этом же
разделе приводятся документы, раскрывающие сущность во-
енных, политических и экономических директив высшего
руководства Третьего рейха, направленных на захват совет-



 
 
 

ской территории, эксплуатацию производственных и трудо-
вых ресурсов на территории Беларуси. Определенную цен-
ность с точки зрения показа сущности оккупационной поли-
тики представляют документы военных и гражданских орга-
нов оккупационной власти, специальных команд и айнзац-
групп. Одной из основных тем раздела является боевая и ди-
версионная деятельность советских партизан и подпольщи-
ков. В сочетании представлены документы военного коман-
дования, советского и партийного руководства, ставящих за-
дачи по мобилизации всех сил фронта и тыла на обеспече-
ние коренного перелома в ходе Великой Отечественной вой-
ны. Значительное количество источников собрано в разделе
для раскрытия темы освобождения Беларуси от германских
захватчиков.

Заключительный ІІІ раздел посвящен окончанию военных
событий на фронтах Европы и Азии и капитуляции агрес-
соров. Публикуются документы, освещающие действия экс-
педиционных сил союзников в начале 1944  г. Приводится
«политическое завещание» фюрера, акты о военной капиту-
ляции вооруженных сил Германии и Японии. Большую цен-
ность имеют документы, посвященные решениям Потсдам-
ской конференции. Важные документы представлены в за-
ключительной теме «Итоги и уроки войны».

Для удобства самостоятельной работы с материалами в
хрестоматии даются краткие примечания. Обилие докумен-
тальных источников по темам Великой Отечественной и



 
 
 

Второй мировой войн позволяет воссоздать целостную кар-
тину того, как происходили события этой мировой катастро-
фы, каких масштабов достигло движение сопротивления и в
чем заключаются основные уроки Великой Отечественной и
Второй мировой войн. Хрестоматия ориентирует на систем-
ное изучение документов и материалов, их использование в
качестве базовых источников по всему комплексу вопросов
учебного факультатива «Великая Отечественная война со-
ветского народа (в контексте Второй мировой войны)».



 
 
 

 
Раздел І

Международное сообщество
накануне Второй мировой войны

 
 

ТЕМА: МЕЖДУНАРОДНОЕ
ПОЛОЖЕНИЕ НАКАНУНЕ

ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ
 
 

1. ИЗ ДОГОВОРА О ВЗАИМНОЙ
ПОМОЩИ МЕЖДУ СОЮЗОМ

СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ
РЕСПУБЛИК И РЕСПУБЛИКОЙ

ЧЕХОСЛОВАЦКОЙ
 

16 мая 1935 г.
Статья 1. В случае, если Союз Советских Социалисти-

ческих Республик или Республика Чехословацкая явились
бы предметом угрозы или опасности нападения со стороны
какого-либо европейского государства, Чехословацкая Рес-
публика и соответственно Союз Советских Социалистиче-



 
 
 

ских Республик обязуются приступить обоюдно к немедлен-
ной консультации в целях принятия мер для соблюдения по-
становлений статьи 10 Устава Лиги Наций.

Статья 2. В случае, если в условиях, предусмотренных в
статье 15, параграф 7, Устава Лиги Наций, Союз Советских
Социалистических Республик или Республика Чехословац-
кая явились бы, несмотря на искренне мирные намерения
обеих стран, предметом невызванного нападения со стороны
какого-либо европейского государства, Республика Чехосло-
вацкая и взаимно Союз Советских Социалистических Рес-
публик окажут друг другу немедленно помощь и поддержку.

Статья 3. Принимая во внимание, что согласно статье 16
Устава Лиги Наций каждый член Лиги, прибегающий к вой-
не вопреки обязательствам, принятым в статьях 12, 13 и 15
Устава, тем самым рассматривается как совершивший акт
войны против всех других членов Лиги, Союз Советских Со-
циалистических Республик и взаимно Республика Чехосло-
вацкая обязуются, в случае если одна из них явится, в этих
условиях, и несмотря на искренне мирные намерения обеих
стран, предметом невызванного нападения со стороны како-
го-либо европейского государства, оказать друг другу немед-
ленно помощь и поддержку, действуя применительно к ста-
тье 16 Устава.

То же обязательство принято на случай, если Союз Со-
ветских Социалистических Республик или Республика Че-
хословацкая явятся предметом нападения со стороны ка-



 
 
 

кого-либо европейского государства в условиях, предусмот-
ренных в параграфах 1 и 3 статьи 17 Устава Лиги Наций.

Статья 4. Без ущерба для предыдущих постановлений
настоящего договора установлено, что если одна из Высоких
Договаривающихся Сторон явится предметом нападения со
стороны одной или нескольких третьих Держав в условиях,
не дающих основания для оказания помощи и поддержки в
пределах настоящего договора, то другая Высокая Догова-
ривающаяся Сторона обязуется не оказывать в течение кон-
фликта ни прямо, ни косвенно помощи и поддержки напа-
дающему или нападающим, причем каждая из Сторон заяв-
ляет, что она не связана никаким соглашением о помощи,
которое находилось бы в противоречии с настоящим обяза-
тельством.

Статья 5. Так как обязательства, установленные выше,
соответствуют обязанностям Высоких Договаривающихся
Сторон как членов Лиги Наций, то ничто в настоящем дого-
воре не будет толковаться как ограничение задачи этой по-
следней принимать меры, способные эффективно ограждать
всеобщий мир, или как ограничение обязанностей, вытекаю-
щих для Высоких Договаривающихся Сторон из Устава Ли-
ги Наций.

Статья 6. Настоящий Договор, русский и чешский тексты
которого будут иметь одинаковую силу, будет ратифициро-
ван, и ратификационные грамоты будут обменены в Москве,
как только это будет возможно. Он будет зарегистрирован в



 
 
 

Секретариате Лиги Наций.
Он вступит в действие с момента обмена ратификациями

и будет оставаться в силе в течение шести лет. Если он не
будет денонсирован одной из Высоких Договаривающихся
Сторон с предупреждением по крайней мере за один год до
истечения этого периода, то он останется в силе без ограни-
чения срока, причем каждая из Высоких Договаривающих-
ся Сторон будет иметь возможность прекратить его действие
путем заявления об этом с предупреждением за один год.

В удостоверение чего Уполномоченные подписали насто-
ящий Договор и приложили к нему свои печати.

С. Александровский
д-р Эдуард Бенеш

Протокол подписания
В момент подписания Советско-чехословацкого договора

о взаимной помощи от сего числа уполномоченные подписа-
ли нижеследующий Протокол, который будет включен в об-
мениваемые ратификационные грамоты договора.

I. Условлено, что следствием статьи 3 является обязатель-
ство каждой Договаривающейся Стороны оказать немедлен-
но помощь другой, сообразуясь безотлагательно с рекомен-
дациями Совета Лиги Наций, как только они будут вынесены
в силу статьи 16 Устава. Условлено также, что обе Догова-
ривающиеся Стороны будут действовать согласно, дабы до-
стичь того, чтобы Совет вынес свои рекомендации со всей



 
 
 

скоростью, которой потребуют обстоятельства, и что если,
несмотря на это, Совет не вынесет, по той или другой причи-
не, никакой рекомендации и если он не достигнет единогла-
сия, то обязательство помощи тем не менее будет выполне-
но. Условлено также, что обязательства помощи, предусмот-
ренные в настоящем договоре, относятся лишь к случаю на-
падения, совершенного на собственную территорию той или
другой Договаривающейся Стороны.

II. Оба Правительства констатируют, что обязательства,
предусмотренные статьями 1, 2 и 3 настоящего договора, за-
ключенного в стремлении содействовать созданию в Восточ-
ной Европе региональной системы безопасности, начало ко-
торой положено франко-советским договором от 2 мая 1935
года, ограничиваются теми же пределами, которые установ-
лены пунктом 4 Протокола подписания упомянутого дого-
вора. Одновременно оба Правительства признают, что обя-
зательства взаимной помощи будут действовать между ни-
ми лишь поскольку при наличии условий, предусмотренных
в настоящем договоре, помощь стороне – жертве нападения
будет оказана со стороны Франции.

III. Оба Правительства, считая желательным заключение
регионального соглашения, целью которого явилась бы ор-
ганизация безопасности договаривающихся государств и ко-
торое вместе с тем могло бы включить обязательства взаим-
ной помощи или сопровождаться таковыми, признают друг
за другом возможность, в соответствующем случае, участво-



 
 
 

вать с обоюдного согласия, в той форме, прямой или косвен-
ной, которая представлялась бы подходящей в подобных со-
глашениях, причем обязательства этих соглашений должны
заменить собою те, которые вытекают из настоящего догово-
ра.

С. Александровский
д-р Эдуард Бенеш

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 57–59.

 
2. «АНТИКОМИНТЕРНОВСКИЙ

ПАКТ»
 

25 ноября 1936 г.
Правительство Германской империи и имперское прави-

тельство Японии, сознавая, что целью Коммунистического
Интернационала (так называемого «Коминтерна») являет-
ся подрывная деятельность и насилие всеми имеющимися в
его распоряжении средствами по отношению к ныне суще-
ствующим государствам, будучи убеждены в том, что тер-
пимое отношение к вмешательству Коммунистического Ин-
тернационала во внутренние дела наций не только угрожа-
ет их спокойствию, общественному благосостоянию и соци-



 
 
 

альному строю, но представляет собой также угрозу миру во
всем мире, и выражая свое намерение сотрудничать в обла-
сти обороны против коммунистической подрывной деятель-
ности, заключили нижеследующее соглашение.

Статья I. Высокие договаривающиеся стороны обязу-
ются взаимно информировать друг друга о деятельности
Коммунистического Интернационала, консультироваться по
вопросу о принятии необходимых оборонительных мер и
поддерживать тесное сотрудничество в деле осуществления
этих мер.

Статья II. Высокие договаривающиеся стороны обязуют-
ся совместно рекомендовать любому третьему государству,
внутренней безопасности которого угрожает подрывная ра-
бота Коммунистического Интернационала, принять оборо-
нительные меры в духе данного соглашения или присоеди-
ниться к нему.

Статья III. Настоящее соглашение составлено на немец-
ком и японском языках, причем оба текста являются аутен-
тичными. Настоящее соглашение заключено на пять лет и
вступает в силу со дня его подписания. Обе договариваю-
щиеся стороны своевременно, до истечения срока действия
настоящего соглашения, должны достигнуть взаимопонима-
ния относительно характера их дальнейшего сотрудниче-
ства.

Дополнительный протокол к пакту



 
 
 

При подписании соглашения против Коммунистического
Интернационала полномочные представители договорились
о нижеследующем:

а) соответствующие власти обеих высоких договариваю-
щихся сторон будут поддерживать тесное сотрудничество в
деле обмена информацией о деятельности Коммунистиче-
ского Интернационала, а также по поводу принятия разъяс-
нительных и оборонительных мер в связи с деятельностью
Коммунистического Интернационала;

б) соответствующие власти обеих высоких договариваю-
щихся сторон будут принимать в рамках ныне действующе-
го законодательства строгие меры против лиц, прямо или
косвенно внутри страны или за границей стоящих на служ-
бе Коммунистического Интернационала или содействующих
его подрывной деятельности;

в)  в целях облегчения указанного в пункте «а» сотруд-
ничества между компетентными органами обеих высоких
договаривающихся сторон будет учреждена постоянная ко-
миссия, в которой будут изучаться и обсуждаться дальней-
шие оборонительные меры, необходимые для предотвраще-
ния подрывной деятельности Коммунистического Интерна-
ционала…

Из секретного дополнительного соглашения к пак-
ту

Статья I. В случае, если одна из высоких договариваю-



 
 
 

щихся сторон подвергнется неспровоцированному нападе-
нию со стороны Союза Советских Социалистических Рес-
публик или ей будет угрожать подобное неспровоцирован-
ное нападение, другая высокая договаривающаяся сторона
обязуется не предпринимать каких-либо мер, которые могли
бы способствовать облегчению положения Союза Советских
Социалистических Республик.

В случае возникновения указанной выше ситуации высо-
кие договаривающиеся стороны должны немедленно обсу-
дить меры, необходимые для защиты их общих интересов.

Статья II. Высокие договаривающиеся стороны на пери-
од действия настоящего соглашения обязуются без взаимно-
го согласия не заключать с Союзом Советских Социалисти-
ческих Республик каких-либо политических договоров, ко-
торые противоречили бы духу настоящего соглашения.

Статья III. Настоящее соглашение составлено на немец-
ком и японском языках, причем оба экземпляра имеют оди-
наковую силу. Оно вступает в силу одновременно с соглаше-
нием против Коммунистического Интернационала и имеет
одинаковый с ним срок действия.

И. фон Риббентроп, К. Мусякодзи

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 105–106.



 
 
 

 
3. ИЗ ПРОТОКОЛА О

ПРИСОЕДИНЕНИИ ИТАЛИИ К
«АНТИКОМИНТЕРНОВСКОМУ

ПАКТУ»
 

6 ноября 1937 г.
Статья I. Италия присоединяется к Пакту против Ком-

мунистического Интернационала, который был заключен 25
ноября 1936 года между Германией и Японией…

Статья II. Три государства, ставящие свои подписи под
настоящим Протоколом, согласны с тем, чтобы Италия вы-
ступала в качестве одной из сторон, первоначально подпи-
савших упомянутые в предыдущей статье Пакт и Дополни-
тельный к нему протокол. Причем подписание настоящего
Протокола является равноценным подписанию оригиналь-
ного текста упомянутого Пакта и Дополнительного протоко-
ла.

Статья III. Настоящий Протокол считается неотъемле-
мой частью вышеупомянутого Пакта…

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 141.



 
 
 

 
4. ИЗ ДИРЕКТИВЫ ГИТЛЕРА
О ВТОРЖЕНИИ В АВСТРИЮ

 
Берлин, 11 марта 1938 г.
1. Я намерен, если другие средства не приведут к цели,

осуществить вторжение в Австрию вооруженными силами,
чтобы установить там конституционные порядки и пресечь
дальнейшие акты насилия над настроенным в пользу Герма-
нии населением.

2. Командование всей операцией в целом я принимаю на
себя.

Главнокомандующему сухопутными войсками осуще-
ствить наземные операции силами 8-й армии в том составе,
который был представлен мне на утверждение, а также при-
данными ей частями военно-воздушных сил, СС и полиции
– в соответствии с приложением к настоящей директиве;

– главнокомандующему военно-воздушными силами ор-
ганизовать действия авиации в том составе, который был мне
представлен.

3. Задачи. а) Сухопутным войскам: вступить на террито-
рию Австрии в соответствии с представ

ленным мне планом. Ближайшая задача сухопутных
войск – оккупировать Верхнюю Австрию, Зальцбург, Ниж-
нюю Австрию, Тироль, быстро овладеть Веной и выставить
заслон на австрийско-чешской границе.



 
 
 

б) Военно-воздушным силам:
вести демонстративные действия и сбрасывать пропа-

гандистские материалы; овладеть австрийскими аэродрома-
ми для возможного приема дополнительных сил; оказывать
необходимую поддержку сухопутным войскам соответствен-
но их запросам, а также держать боевые соединения в готов-
ности к выполнению особых задач.

4.  Выделенным для операции соединениям сухопутных
войск и военно-воздушных сил находиться в походной и бо-
евой готовности не позднее 10.00 12 марта 1938 года.

Право разрешить переход и перелет через границу, а
также назначить соответствующие сроки для этого я остав-
ляю за собой.

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 156.

 
5. ИЗ ЗАПИСКИ НАЧАЛЬНИКА

ГЕНЕРАЛЬНОГО
ШТАБА ФРАНЦУЗСКОЙ
АРМИИ М. ГАМЕЛЕНА

 
Париж, 9 сентября 1938 г.



 
 
 

Сохранение чехословацкого государства представляет, с
точки зрения Франции, определенный интерес в случае во-
енных действий в Европе.

Уже своим местоположением Чехословакия действитель-
но является препятствием для планов германской экспансии
на Востоке и, кроме того, с точки зрения стратегической че-
хословацкая армия достаточно сильна, чтобы отвлечь на се-
бя в Центральной Европе значительную часть германской ар-
мии, тем самым ослабив ее на других театрах военных дей-
ствий.

1. Чехословакия – препятствие для «Drang nach Osten».
Оккупация Германией Богемии и Моравии привела бы

к весьма значительному увеличению германского военного
потенциала (захват заводов «Шкода», заводов в Брно и т. д.).

Исчезновение Чехословакии полностью подготовило бы
Германию к захвату сельскохозяйственных и промышлен-
ных богатств Венгрии и Румынии.

Более того, оно открыло бы ей проход к портам Черного
моря; оно позволило бы ей создать исключительно благопри-
ятную исходную «военную карту».

2. Чехословацкая армия в общей военной схеме Европы.
Это единственная армия в Центральной Европе, которая за-
служивает наименования «армия Запада»; она располагает
как подготовленным личным составом, так и современным
вооружением, созданным на отечественной территории.

Имея 17 пехотных дивизий, число которых может быть



 
 
 

быстро удвоено, и 4 механизированные дивизии, она может
вынудить ввести в действие на военном театре Богемия –
Моравия минимум 15–20 германских дивизий.

Отсюда – соответствующее ослабление германских сил на
Западном фронте, более надежная возможность для Фран-
ции принять необходимые меры по обеспечению безопасно-
сти и выигранное время для создания «коалиции». В то же
время – более значительные для Германии трудности в рас-
пространении своего маневра на Запад (операции в Швей-
царии, Бельгии или Нидерландах) и в создании других от-
даленных театров военных действий (Испания, колония и
т. д.). <…>

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 170.

 
6. ИЗ ЗАЯВЛЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВ

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И ФРАНЦИИ
ПРАВИТЕЛЬСТВУ ЧЕХОСЛОВАКИИ

 
9 сентября 1938 г.
1.  Представители французского и британского прави-

тельств консультировались сегодня по вопросу об общем по-
ложении и рассмотрели доклад британского премьер-мини-



 
 
 

стра о его переговорах с Гитлером. Британские министры
равным образом представили своим французским коллегам
свои заключения, к которым они пришли на основе пред-
ставленного им лордом Ренсименом отчета о работе его мис-
сии. Представители обеих сторон убеждены, что в результа-
те недавних событий создалось такое положение, когда даль-
нейшее сохранение в границах чехословацкого государства
районов, населенных главным образом судетскими немцами,
фактически не может продолжаться без того, чтобы не по-
ставить под угрозу интересы самой Чехословакии и интере-
сы европейского мира. В свете этих соображений оба пра-
вительства вынуждены прийти к заключению, что поддержа-
ние мира и безопасности и жизненных интересов Чехосло-
вакии не может быть эффективно обеспечено, если эти рай-
оны сейчас же не передать Германской империи.

Это могло бы быть осуществлено либо путем прямой пе-
редачи, либо в результате плебисцита. Мы понимаем связан-
ные с плебисцитом трудности, и нам известны уже изложен-
ные вами возражения против этого пути, в частности воз-
можность далеко идущих последствий в случае, если к это-
му вопросу подходить с точки зрения столь широкого прин-
ципа. По этой причине, и поскольку не поступит противо-
положных сообщений, мы предусматриваем, что вы, вероят-
но, предпочтете разрешить проблему судетских немцев пу-
тем прямой передачи Германии и в качестве обособленного
вопроса.



 
 
 

<…>
1.  Подлежащая передаче территория должна, вероятно,

включать районы, немецкое население которых составляет
свыше 50  %, однако мы должны надеяться путем перего-
воров договориться об условиях исправления границ в тех
случаях, когда это необходимо, посредством того или иного
международного органа, включающего чешского представи-
теля. Мы убеждены, что передача меньших районов на осно-
ве более высокого процентного соотношения явится нецеле-
сообразной.

2. Указанному международному органу равным образом
можно было бы передать вопросы о возможном обмене на-
селения на основе права оптации в течение некоторого опре-
деленного срока времени.

3. Мы признаем, что в случае согласия правительства Че-
хословакии с предложенными мероприятиями, связанными
с существенными изменениями в положении государства,
оно будет вправе просить некоторую гарантию своей буду-
щей безопасности.

4. В соответствии с этим правительство Его Величества
в Соединенном Королевстве было бы согласно, в качестве
вклада в дело умиротворения Европы, присоединиться к
международной гарантии новых границ чехословацкого го-
сударства против неспровоцированной агрессии. Одним из
основных условий такой гарантии явилось бы ограждение
независимости Чехословакии путем замены существующих



 
 
 

договоров, связанных с взаимными обязательствами воен-
ного характера, общей гарантией против неспровоцирован-
ной агрессии.

5. Как французское, так и британское правительства по-
нимают, сколь велика жертва, требуемая от чехословацкого
правительства делу [обеспечения] мира. Но поскольку это
дело является общим для всей Европы, и в частности для Че-
хословакии, то они считают своим общим долгом изложить
откровенно условия, необходимые для обеспечения этого
дела.

Документы и материалы кануна второй мировой войны.
1937–1939. – М., 1981. Т. 1. – С. 170–171.

 
7. ТЕЛЕГРАММА ЗАМЕСТИТЕЛЯ

НАРОДНОГО КОМИССАРА
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР В. П.

ПОТЕМКИНА ПОЛНОМОЧНОМУ
ПРЕДСТАВИТЕЛЮ СССР В ЧСР

С. С. АЛЕКСАНДРОВСКОМУ
 

Москва, 20 сентября 1938 г.
1. На вопрос Бенеша, окажет ли СССР согласно догово-

ру немедленную и действенную помощь Чехословакии, если
Франция останется ей верной и также окажет помощь, мо-



 
 
 

жете дать от имени правительства Советского Союза утвер-
дительный ответ.

2. Такой же утвердительный ответ можете дать и на дру-
гой вопрос Бенеша – поможет ли СССР Чехословакии как
член Лиги Наций на основании ст. ст. 16 и 17, если в случае
нападения Германии Бенеш обратится в Совет Лиги Наций
с просьбой о применении упомянутых статей.

3. Сообщите Бенешу, что о содержании нашего ответа на
оба его вопроса мы одновременно ставим в известность и
французское правительство.

В. Потемкин

Документы по истории мюнхенского сговора. 1937–
1939. – М., 1979. – С. 240.

 
8. ИЗ МЕМОРАНДУМА,

НАПРАВЛЕННОГО ПРЕМЬЕР-
МИНИСТРОМ ВЕЛИКОБРИТАНИИ Н.
ЧЕМБЕРЛЕНОМ ПОСЛАННИКУ ЧСР
В ВЕЛИКОБРИТАНИИ Я. МАСАРИКУ

 
Годесберг, 25 сентября 1938 г.
Сообщения, поступающие ежечасно и во всевозрастаю-

щем количестве относительно инцидентов в Судетской об-
ласти, показывают, что сложившееся там положение стало



 
 
 

абсолютно невыносимым для судетских немцев и, следова-
тельно, представляет собой угрозу для мира в Европе. По-
этому необходимо, чтобы отделение Судетской области, на
которое согласилась Чехословакия, было осуществлено те-
перь без дальнейшего промедления. На прилагаемой карте
судето-немецкая территория, подлежащая отделению, окра-
шена в красный цвет. Районы, в которых, помимо терри-
торий, подлежащих оккупации, должен быть еще проведен
плебисцит, окрашены в зеленый цвет.

В целях обеспечения немедленного и окончательного ре-
шения судето-немецкой проблемы германское правитель-
ство предлагает следующее:

1.  Вывести все чешские вооруженные силы, полицию,
жандармерию, а также таможенных чиновников и погранич-
ную охрану с территории, подлежащей эвакуации, как она
обозначена на прилагаемой карте. Эта территория должна
быть передана Германии 1 октября.

2.  Эвакуированная территория должна быть передана в
нынешнем состоянии. Германское правительство согласно
на прикомандирование к штабу германских вооруженных
сил полномочного представителя чешского правительства
или чешской армии для урегулирования частных вопросов
эвакуации.

3. Чешское правительство немедленно увольняет всех су-
детских немцев, служащих в вооруженных силах и в поли-
ции по всей чешской государственной территории, и позво-



 
 
 

ляет им вернуться домой.
4.  Чешское правительство освобождает всех политиче-

ских заключенных немецкого происхождения.

Из приложения
Эвакуированная судето-немецкая территория должна

быть передана без каких-либо разрушений или приведе-
ния в негодность любым путем военных, хозяйственных или
транспортных предприятий, включая наземные службы воз-
душного транспорта и все радиостанции.

Премьер-министр выражает надежду, что любой ответ че-
хословацкого правительства на германский меморандум бу-
дет передан через него. Если бы чехословацкое правитель-
ство сочло возможным и пожелало направить своего пред-
ставителя в Лондон для обсуждения данного вопроса, мы
были весьма счастливы принять его, предпочтительно в по-
недельник.

Документы по истории мюнхенского сговора. 1937–
1939. – М., 1979. – С. 288–291.



 
 
 

 
9. ИЗ НОТЫ ПОСЛАННИКА

ЧСР В ВЕЛИКОБРИТАНИИ Я.
МАСАРИКА ПРЕМЬЕР-МИНИСТРУ

ВЕЛИКОБРИТАНИИ Н. ЧЕМБЕРЛЕНУ
 

Лондон, 25 сентября 1938 г.
Мое правительство уже изучило этот документ и кар-

ту. Это действительно ультиматум, который предъявляется
побежденной нации, а не предложение суверенному госу-
дарству, проявившему максимально возможную готовность
принести жертвы в интересах мира в Европе. Правительство
г-на Гитлера до сих пор не продемонстрировало ни малей-
ших признаков подобной готовности к жертвам. Мое пра-
вительство крайне удивлено содержанием меморандума. Его
предложения идут значительно дальше того, на что мы со-
гласились в так называемом англо-французском плане. Они
лишают нас всякой гарантии нашего национального суще-
ствования. Мы должны уступить значительную часть наших
тщательно подготовленных оборонительных укреплений и
пустить германские войска в глубь территории нашей страны
раньше, чем сможем создать такие укрепления на новой ос-
нове или провести мероприятия по их защите. Наша нацио-
нальная и экономическая независимость с принятием плана
г-на Гитлера автоматически перестанет существовать. Про-



 
 
 

цесс перемещения населения должен быть сведен к паниче-
скому бегству тех, кто не принимает германский нацистский
режим. Они должны оставить свои дома, не имея права взять
с собой даже личные вещи, а когда это касается крестьян,
даже свою корову.

Мое правительство намерено заявить самым торжествен-
ным образом, что требования г-на Гитлера в их настоящей
форме абсолютно и безусловно неприемлемы для моего пра-
вительства. Мое правительство считает необходимым этим
новым и жестоким требованиям оказать самое решительное
сопротивление, и с помощью бога мы это сделаем. Нация
святого Вацлава, Яна Гуса и Томаша Масарика не будет на-
цией рабов.

Мы полагаемся теперь на две великие западные демокра-
тии, пожеланиям которых мы следовали часто против соб-
ственного убеждения с тем, чтобы они были с нами в час ис-
пытаний.

Документы по истории мюнхенского сговора. 1937–
1939. – М., 1979. – С. 292–293.

 
10. ИЗ СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ

ГЕРМАНИЕЙ, ВЕЛИКОБРИТАНИЕЙ,
ФРАНЦИЕЙ И ИТАЛИЕЙ

 
Мюнхен, 29 сентября 1938 г.



 
 
 

Германия, Соединенное Королевство, Франция и Ита-
лия, согласно уже принципиально достигнутому соглаше-
нию относительно уступки Судето-немецкой области, дого-
ворились о следующих условиях и формах этой уступки, а
также о необходимых для этого мероприятиях и объявляют
себя в силу этого соглашения ответственными каждая в от-
дельности за обеспечение мероприятий, необходимых для
его выполнения.

1. Эвакуация начинается с 1 октября.
2. Соединенное Королевство, Франция и Италия согласи-

лись с тем, что эвакуация территории будет закончена к 10
октября, причем не будет произведено никаких разрушений
имеющихся сооружений, и что чехословацкое правительство
несет ответственность за то, что эвакуация области будет
проведена без повреждения указанных сооружений.

3. Формы эвакуации будут установлены в деталях между-
народной комиссией, состоящей из представителей Герма-
нии, Соединенного Королевства, Франции, Италии и Чехо-
словакии.

1. Происходящее по этапам занятие германскими войска-
ми районов с преобладающим немецким населением начи-
нается с 1 октября.

2…. Область, имеющая преимущественно немецкий ха-
рактер, будет незамедлительно определена вышеупомянутой
международной комиссией, и она будет занята германскими
войсками до 10 октября.



 
 
 

4.  Упомянутая в параграфе 3 международная комиссия
определит районы, в которых должен состояться плебисцит.
Эти районы до окончания плебисцита будут заняты между-
народными воинскими частями. Эта же международная ко-
миссия должна определить порядок проведения плебисцита,
причем за основу следует принять порядок проведения пле-
бисцита в Саарской области. Международная комиссия на-
значит также день проведения плебисцита; однако этот день
не должен быть назначен позже конца ноября.

5. Окончательное определение границ поручается между-
народной комиссии. Этой международной комиссии предо-
ставляется право, в известных исключительных случаях, ре-
комендовать четырем державам – Германии, Соединенному
Королевству, Франции и Италии – незначительные откло-
нения от строго этнографического принципа в определении
зон, подлежащих передаче без проведения плебисцита.

6. Предусматривается право оптации для желающих пе-
реселиться в уступаемые районы, а также для желающих по-
кинуть эти районы. Оптация должна быть произведена в те-
чение шести месяцев с момента заключения настоящего со-
глашения. Германо-чехословацкая комиссия определит де-
тали оптации, изыщет меры облегчения обмена населением
и выяснит принципиальные вопросы, вытекающие из этого
обмена.

7. Чехословацкое правительство в течение четырех недель
со дня заключения настоящего соглашения освободит от



 
 
 

несения военной и полицейской службы всех судетских нем-
цев, которые этого пожелают. В течение этого же срока че-
хословацкое правительство освободит судетских немцев, от-
бывающих заключение за политические преступления.

А. Гитлер
Эд. Даладье
Муссолини
Невиль Чемберлен

Документы по истории мюнхенского сговора. 1937–
1939. – М., 1979. – С. 329–330.

 
11. НОТА НАРОДНОГО КОМИССАРА

ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР М. М.
ЛИТВИНОВА ПОСЛУ ГЕРМАНИИ

В СССР Ф. ФОН ШУЛЕНБУРГУ
 

Москва, 18 марта 1939 г.
Господин посол,
Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от 16-го

и ноты от 17-го сего месяца, извещающих Советское прави-
тельство о включении Чехии в состав Германской империи
и об установлении над ней германского протектората.

Не считая возможным обойти молчанием означенные но-
ты и тем создать ложное впечатление о своем якобы безраз-



 
 
 

личном отношении к чехословацким событиям, Советское
правительство находит нужным в ответ на означенные ноты
выразить свое действительное отношение к упомянутым со-
бытиям.

1. Приведенные во вступительной части германского ука-
за в его обоснование и оправдание политико-исторические
концепции и, в частности, указания на чехословацкую госу-
дарственность как на очаг постоянных беспокойств и угро-
зы европейскому миру, на нежизнеспособность чехословац-
кого государства и на вытекавшую из этого необходимость
особых забот для Германской империи не могут быть при-
знаны правильными и отвечающими известным всему миру
фактам. На самом деле из всех европейских государств по-
сле первой мировой войны Чехословацкая республика бы-
ла одним из немногих государств, где были действительно
обеспечены внутреннее спокойствие и внешняя миролюби-
вая политика.

1. Советскому правительству неизвестны конституции ка-
кого-либо государства, которые давали бы право главе госу-
дарства

2. без согласия своего народа отменить его самостоятель-
ное государственное существование. Трудно допустить, что-
бы какой-либо народ добровольно соглашался на уничтоже-
ние своей самостоятельности и свое включение в состав дру-
гого государства, а тем более такой народ, который сотни лет
боролся за свою независимость и уже двадцать лет сохранял



 
 
 

свое самостоятельное существование. Чехословацкий прези-
дент г. Гаха, подписывая берлинский акт от 15-го сего ме-
сяца, не имел на это никаких полномочий от своего народа
и действовал в явном противоречии с параграфами 64 и 65
чехословацкой конституции и с волей своего народа. Вслед-
ствие этого означенный акт не может считаться имеющим
законную силу.

2. Принцип самоопределения народов, на который неред-
ко ссылается германское правительство, предполагает сво-
бодное волеизъявление народа, которое не может быть заме-
нено подписью одного или двух лиц, какие бы высокие долж-
ности они ни занимали. В данном случае никакого волеизъ-
явления чешского народа не было, хотя бы в форме таких
плебисцистов, какие имели место, например, при определе-
нии судьбы Верхней Силезии и Саарской области.

3. При отсутствии какого бы то ни было волеизъявления
чешского народа оккупация Чехии германскими войсками и
последующие действия германского правительства не могут
не быть признаны произвольными, насильственными, агрес-
сивными.

4. Вышеприведенные замечания относятся целиком и к
изменению статута Словакии в духе подчинения последней
Германской империи, не оправданному каким-либо воле-
изъявлением словацкого народа.

5. Действия германского правительства послужили сигна-
лом к грубому вторжению венгерских войск в Карпатскую



 
 
 

Русь и к нарушению элементарных прав ее населения.
Ввиду изложенного Советское правительство не может

признать включение в состав Германской империи Чехии, а
в той или иной форме также и Словакии правомерным и от-
вечающим общепризнанным нормам международного права
и справедливости или принципу самоопределения народов.

<…>
8.  По мнению Советского правительства, действия гер-

манского правительства не только не устраняют какой-либо
опасности всеобщему миру, а, наоборот, создали и усили-
ли такую опасность, нарушили политическую устойчивость в
Средней Европе, увеличили элементы еще ранее созданного
в Европе состояния тревоги и нанесли новый удар чувству
безопасности народов.

Имею честь просить Вас, господин посол, довести выше-
изложенное до сведения вашего правительства и принять
уверения в моем совершенном к Вам уважении.

Литвинов

Документы по истории мюнхенского сговора. 1937–
1939. – М., 1979. – С. 426–427.



 
 
 

 
12. ИЗ ВЫСТУПЛЕНИЯ У.

ЧЕРЧИЛЛЯ В ПАЛАТЕ ОБЩИН
БРИТАНСКОГО ПАРЛАМЕНТА

 
19 мая 1939 г.
<…> Я никак не могу понять: каковы возражения про-

тив заключения соглашения с Россией, которого сам пре-
мьер-министр как будто желает, против его заключения в
широкой и простой форме, предложенной русским Совет-
ским правительством?1

Предложения, выдвинутые русским правительством,
несомненно, имеют в виду тройственный союз между Англи-
ей, Францией и Россией. Такой союз мог бы распространить
свои преимущества на другие страны, если они их пожелают
и когда они выразят такое желание. Единственная цель со-
юза – оказать сопротивление дальнейшим актам агрессии и
защитить жертвы агрессии. Я не вижу, что в этом предосуди-
тельного. Что плохого в этом простом предложении? Гово-
рят: «Можно ли доверять русскому Советскому правитель-

1 17 апреля 1939 г. Советское правительство выступило с предложением о за-
ключении между СССР, Англией и Францией договора о взаимных обязатель-
ствах оказывать друг другу немедленно всяческую помощь, включая военную, в
случае агрессии в Европе против любого из договаривающихся государств. Та-
кие же обязательства в аналогичном случае три державы брали бы на себя и в
отношении государств, «расположенных между Балтийским и Черным морями
и граничащими с СССР».



 
 
 

ству?» Думаю, что в Москве говорят: «Можем ли мы дове-
рять Чемберлену?» Мы можем сказать, я надеюсь, что на оба
эти вопроса следует ответить утвердительно. Я искренне на-
деюсь на это.

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С. 63.

 
13. ИЗ «ПАКТА О ДРУЖБЕ И

СОЮЗЕ» («СТАЛЬНОЙ ПАКТ»)
МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ И ИТАЛИЕЙ

 
Берлин, 22 мая 1939 г.
Статья I. Договаривающиеся стороны будут постоянно

поддерживать друг с другом контакты с целью согласования
своих позиций по всем вопросам, касающимся их совмест-
ных интересов или общего положения в Европе.

Статья II. В том случае, если какие-либо международ-
ные события будут угрожать совместным интересам дого-
варивающихся сторон, то они безотлагательно приступят к
консультациям о принятии мер по защите этих интересов.

Если безопасность или иные жизненные интересы одной
из договаривающихся сторон подвергнутся угрозе извне, то
другая договаривающаяся сторона окажет ей полную поли-
тическую и дипломатическую поддержку с целью ликвида-
ции этой угрозы.



 
 
 

Статья III. Если вопреки желанию и надежде договари-
вающихся сторон обстоятельства сложатся таким образом,
что одна из них окажется в состоянии войны с одним или
несколькими другими государствами, то другая договарива-
ющаяся сторона немедленно выступит на ее стороне в каче-
стве союзника и окажет ей поддержку всеми своими воору-
женными силами на суше, на море и в воздухе.

Статья IV. Для того чтобы обеспечить быстрое выпол-
нение взятых на себя в III-й статье союзных обязательств,
правительства обеих договаривающихся сторон будут и да-
лее углублять свое военное и военно-экономическое сотруд-
ничество.

Равным образом оба правительства будут проводить теку-
щие консультации и по другим вопросам, касающимся ме-
роприятий, необходимых для практического осуществления
положений этого пакта.

Оба правительства для достижения указанных в первом и
втором абзацах целей создадут постоянные комиссии, кото-
рые будут находиться в подчинении и под руководством их
министров иностранных дел.

Статья V. Договаривающиеся стороны уже сейчас обязу-
ются в случае совместного ведения войны заключать пере-
мирие или мир только при наличии полного согласия друг с
другом в этом вопросе.

Статья VI. Обе договаривающиеся стороны сознают то
значение, которое имеют их совместные отношения с друже-



 
 
 

ственными государствами. Они полны решимости совмест-
но развивать и поддерживать эти отношения на основе свя-
зывающей их с такими государствами общности интересов.

<…>
Статья VIII. Этот пакт вступает в силу одновременно с

его подписанием. Обе договаривающиеся стороны согласи-
лись, что первый период его действия составит 10 лет. За-
благовременно до истечения этого срока они договорятся о
продлении действия пакта <…>

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
64–65.

 
14. ПИСЬМО ПОСЛА

ГЕРМАНИИ В СССР Ф. ФОН
ШУЛЕНБУРГА В МИНИСТЕРСТВО
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ГЕРМАНИИ

 
10 августа 1939 г.
Содержание: позиция Польши в отношении англо-фран-

косоветских переговоров о заключении пакта.
Здешний польский посол Гжибовский в начале августа

возвратился из отпуска. В беседе между ним и итальянским
послом Россо был затронут также вопрос об англо-фран-



 
 
 

ко-советских переговорах относительно заключения пакта.
Итальянский посол заявил, что, по его мнению, начинающи-
еся в настоящее время переговоры между военными лишь
тогда могут привести к конкретному результату, когда Поль-
ша в той или иной форме примет в них участие или по край-
ней мере заявит о своем согласии принять советскую воору-
женную помощь. Польский посол ответил на это, что в по-
зиции Польши по отношению к переговорам о пакте ничто
не изменилось. Польша ни в коем случае не потерпит того,
чтобы советские войска вступили на ее территорию или даже
только проследовали через нее. На замечание итальянского
посла о том, что это, вероятно, не относится к советским
самолетам, польский посол заявил, что Польша ни в коем
случае не предоставит аэродромы в распоряжение советской
авиации.

Граф фон Шуленбург

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 222.



 
 
 

 
15. ПИСЬМО РЕЙХСКАНЦЛЕРА

ГЕРМАНИИ А. ГИТЛЕРА
СЕКРЕТАРЮ ЦК ВКП(Б) И. СТАЛИНУ

 
21 августа 1939 г.
Господину И. В. Сталину
1. Я искренне приветствую заключение германо-советско-

го торгового соглашения2, являющегося первым шагом на
пути изменения германо-советскиx отношений.

2. Заключение пакта о ненападении означает для меня за-
крепление германской политики на долгий срок. Германия,
таким образом, возвращается к политической линии, кото-
рая в течение столетий была полезна обоим государствам.
Поэтому германское правительство в таком случае исполне-
но решимости сделать все выводы из такой коренной пере-
мены.

1. Я принимаю предложенный Председателем Совета На-
родных Комиссаров и народным комиссаром СССР госпо-
дином Молотовым проект пакта о ненападении, но считаю
необходимым выяснить связанные с ним вопросы скорей-
шим путем.

2. Дополнительный протокол, желаемый правительством

2 Советско-германское торговое соглашение было подписано 18 августа 1939 г.
в Москве.



 
 
 

СССР, по моему убеждению, может быть, по существу, выяс-
нен в кратчайший срок, если ответственному государствен-
ному деятелю Германии будет предоставлена возможность
вести об этом переговоры в Москве лично. Иначе герман-
ское правительство не представляет себе, каким образом
этот дополнительный протокол может быть выяснен и со-
ставлен в короткий срок.

3.  Напряжение между Германией и Польшей сделалось
нестерпимым. Польское поведение по отношению к вели-
кой державе таково, что кризис может разразиться со дня
на день. Германия, во всяком случае, исполнена решимости
отныне всеми средствами ограждать свои интересы против
этих притязаний.

4. Я считаю, что при наличии намерения обоих государств
вступить в новые отношения друг к другу является целесо-
образным не терять времени. Поэтому я вторично предла-
гаю Вам принять моего министра иностранных дел во втор-
ник, 22 августа, но не позднее среды, 23 августа. Министр
иностранных дел имеет всеобъемлющие и неограниченные
полномочия, чтобы составить и подписать как пакт о нена-
падении, так и протокол. Более продолжительное пребыва-
ние министра иностранных дел в Москве, чем один день или
максимально два дня, невозможно ввиду международного
положения. Я был бы рад получить от Вас скорый ответ.

Адольф Гитлер



 
 
 

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
76–77.

 
16. ОТВЕТ СЕКРЕТАРЯ ЦК ВКП(Б)
И. СТАЛИНА РЕЙХСКАНЦЛЕРУ

ГЕРМАНИИ А. ГИТЛЕРУ
 

21 августа 1939 г.
Рейхсканцлеру Германии господину А. Гитлеру Благода-

рю за письмо. Надеюсь, что германо-советское соглашение о
ненападении создаст поворот к серьезному улучшению по-
литических отношений между нашими странами.

Народы наших стран нуждаются в мирных отношениях
между собою. Согласие германского правительства на за-
ключение пакта ненападения создает базу для ликвидации
политической напряженности и установления мира и сотруд-
ничества между нашими странами.

Советское правительство поручило мне сообщить Вам,
что оно согласно на приезд в Москву г. Риббентропа 23 ав-
густа.

И. Сталин

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С. 77.



 
 
 

 
17. ДОГОВОР О НЕНАПАДЕНИИ

МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ И
СОВЕТСКИМ СОЮЗОМ

 
23 августа 1939 г.
Правительство СССР и Правительство Германии, руково-

димые желанием укрепления дела мира между СССР и Гер-
манией и исходя из основных положений договора о нейтра-
литете, заключенного между СССР и Германией в апреле
1926 года, пришли к следующему соглашению:

Статья I. Обе Договаривающиеся Стороны обязуются
воздерживаться от всякого насилия, от всякого агрессивного
действия и всякого нападения в отношении друг друга как
отдельно, так и совместно с другими державами.

Статья II. В случае, если одна из Договаривающихся
Сторон окажется объектом военных действий со стороны
третьей державы, другая Договаривающаяся Сторона не бу-
дет поддерживать ни в какой форме эту державу.

Статья III. Правительства обеих Договаривающихся
Сторон останутся в будущем в контакте друг с другом для
консультации, чтобы информировать друг друга о вопросах,
затрагивающих их общие интересы.

Статья IV. Ни одна из Договаривающихся Сторон не бу-
дет участвовать в какой-нибудь группировке держав, кото-
рая прямо или косвенно направлена против другой стороны.



 
 
 

Статья V. В случае возникновения споров или конфлик-
тов между Договаривающимися Сторонами по вопросам то-
го или иного рода обе стороны будут разрешать эти спо-
ры или конфликты исключительно мирным путем в поряд-
ке дружественного обмена мнениями или в нужных случаях
путем создания комиссий по урегулированию конфликта.

Статья VI. Настоящий Договор заключается сроком на
десять лет с тем, что, поскольку одна из Договаривающихся
Сторон не денонсирует его за год до истечения срока, срок
действия договора будет считаться автоматически продлен-
ным на следующие пять лет.

Статья VII. Настоящий Договор подлежит ратифициро-
ванию в возможно короткий срок. Обмен ратификационны-
ми грамотами должен произойти в Берлине. Договор всту-
пает в силу немедленно после его подписания.

По уполномочию Правительства СССР
В. Молотов

За правительство Германии
И. Риббентроп

Правда. – 1939. – 24 августа.



 
 
 

 
18. СЕКРЕТНЫЙ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ

ПРОТОКОЛ К ДОГОВОРУ
О НЕНАПАДЕНИИ

МЕЖДУ ГЕРМАНИЕЙ И
СОВЕТСКИМ СОЮЗОМ

 
23 августа 1939 г.
При подписании договора о ненападении между Герма-

нией и Союзом Советских Социалистических Республик ни-
жеподписавшиеся уполномоченные обеих сторон обсудили
в строго конфиденциальном порядке вопрос о разграниче-
нии сфер обоюдных интересов в Восточной Европе. Это об-
суждение привело к нижеследующему результату:

1.  В случае территориально-политического переустрой-
ства областей, входящих в состав Прибалтийских государств
(Финляндия, Эстония, Латвия, Литва), северная граница
Литвы одновременно является границей сфер интересов
Германии и СССР. При этом интересы Литвы по отношению
Виленской области признаются обеими сторонами.

1.  В случае территориально-политического переустрой-
ства областей, входящих в состав Польского Государства,
граница сфер интересов Германии и СССР будет приблизи-
тельно проходить по линии рек Нарева, Вислы и Сана.

2. Вопрос, является ли в обоюдных интересах желатель-



 
 
 

ным сохранение независимого Польского Государства и ка-
ковы будут границы этого государства, может быть оконча-
тельно выяснен только в течение дальнейшего политическо-
го развития. Во всяком случае, оба Правительства будут ре-
шать этот вопрос в порядке дружественного обоюдного со-
гласия.

2.  Касательно юго-востока Европы с советской стороны
подчеркивается интерес СССР к Бессарабии. С германской
стороны заявляется о ее полной политической незаинтере-
сованности в этих областях.

3. Этот протокол будет сохраняться обеими сторонами в
строгом секрете.

По уполномочию Правительства СССР
В. Молотов

За правительство Германии
И. Риббентроп

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях / Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 226–227.



 
 
 

 
19. ИЗ ПАКТА ТРЕХ ДЕРЖАВ3

 
27 сентября 1940 г.
<…> статья 1. Япония признает и уважает руководство

Германии и Италии в деле создания нового порядка в Евро-
пе.

Статья 2. Германия и Италия признают и уважают руко-
водство Японии в деле создания нового порядка в великом
восточно-азиатском пространстве.

Статья 3. Германия, Италия и Япония согласны сотруд-
ничать на указанной выше основе. Они далее берут на себя
обязательство поддерживать друг друга всеми политически-
ми, хозяйственными и военными средствами, в случае если
одна из трех Договаривающихся Сторон подвергнется напа-
дению со стороны какой-либо державы, которая в настоящее
время не участвует в европейской войне и в китайско-япон-
ском конфликте.

Статья 4. Для осуществления данного пакта немедленно
будут созваны общие технические комиссии, члены которых
будут назначены правительствами Германии, Италии и Япо-
нии.

3  Подписанный в Берлине представителями Германии, Италии и Японии
пакт окончательно оформил блок фашистских агрессоров. Впоследствии к
пакту присоединились Венгрия, Румыния, Болгария, Финляндия, Испания, Таи
(Сиам), марионеточные правительства Хорватии, Маньчжоу-Го и китайское
правительство Ван Цзин-вэя.



 
 
 

Статья 5. Германия, Италия и Япония заявляют, что
данное соглашение никоим образом не затрагивает полити-
ческого статуса, существующего в настоящее время между
каждым из трех участников соглашения и Советским Сою-
зом.

Статья 6. Настоящий пакт вступает в силу немедленно
после его подписания и будет действовать в течение 10 лет,
считая со дня его вступления в силу.

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
103.

 
20. ИЗ МЕМОРАНДУМА

ОТДЕЛА ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН
ГОСДЕПАРТАМЕНТА США О

ПОЛИТИКЕ В ОТНОШЕНИИ СССР
 

21 июня 1941 г.
<…> Наша политика в отношении Советского Союза, по

крайней мере, на первой стадии конфликта, должна быть
следующей:

1)  Мы не должны давать СССР никаких советов, если
только СССР сам не обратится к нам за ними…

<…>



 
 
 

3) Если советское правительство прямо обратится к нам
за помощью, мы должны, насколько это возможно, без ущер-
ба для нашей помощи Великобритании, странам-жертвам
агрессии и без серьезного ущерба для наших собственных
усилий и подготовки, ослабить ограничения на экспорт в Со-
ветский Союз, разрешив ему получать даже военные мате-
риалы, в которых СССР остро нуждается и которые мы мо-
жем позволить себе поставить СССР.

4) Экономическая помощь, которую мы можем предоста-
вить Советскому Союзу в виде материалов, должна оказы-
ваться нами не в сотрудничестве с любой третьей державой.

5) Мы должны твердо придерживаться следующего поли-
тического курса: тот факт, что Советский Союз сражается
с Германией, не означает, что он защищает или согласен с
принципами международных отношений, которых придер-
живаемся мы.

6) Мы не должны заранее давать никаких обещаний Со-
ветскому Союзу в отношении помощи, которую мы сможем
оказать в случае германо-советского конфликта, и не будем
принимать на себя никаких обязательств в отношении нашей
будущей политики к России <…>

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
120–121.



 
 
 

 
ТЕМА: НАЧАЛО ВТОРОЙ

МИРОВОЙ ВОЙНЫ
 
 

1. ИЗ ЗАПИСИ
СОВЕЩАНИЯ А. ГИТЛЕРА С

КОМАНДОВАНИЕМ ВЕРМАХТА
 

Берлин, 23 мая 1939 г.

Предмет обсуждения: сообщение о положении и о це-
лях политики.

Фюрер указывает цели совещания:
1) фактический ход развития с 1933 по 1939 год;
2) неизменная на длительное время ситуация, в которой

находится Германия.
За период 1933–1939 годов достигнут прогресс во всех

областях. Наше военное положение в огромной степени
улучшилось.

Жизненное пространство, соразмерное величине государ-
ства, является основой любого могущества. Некоторое вре-
мя этим можно пренебрегать, но в дальнейшем разрешение
проблемы так или иначе делается неизбежным. Остается вы-
бор между подъемом и упадком. На протяжении 15 или 20



 
 
 

лет решение поневоле станет для нас необходимым. Дольше
никакое германское государство уклоняться от этого вопро-
са не может.

В настоящее время мы переживаем подъем националь-
ного духа, выражающего общность мировоззрения с двумя
другими государствами: Италией и Японией.

Истекшее время использовано хорошо. Все шаги были по-
следовательно направлены к цели.

Спустя шесть лет положение таково:
Национально-политическое объединение немцев, за

незначительными исключениями, свершилось. Дальнейшие
успехи могут быть достигнуты более без кровопролития.

Установление границ имеет важное военное значение.
Поляки не представляют собой дополнительного вра-

га. Польша всегда будет на стороне наших противников.
Несмотря на пакт о дружбе4, в Польше всегда существовало
намерение использовать против нас любой случай.

Данциг – отнюдь не объект, из-за которого все предпри-
нимается. Для нас речь идет о расширении жизненного про-
странства на Востоке и об обеспечении продовольствием, а
также о решении балтийской проблемы. Продовольственное
снабжение возможно только из тех областей, которые мало
заселены.

Проблема «Польша» неотделима от столкновения с Запа-
дом.

4 Имеется в виду германо-польский пакт о ненападении, заключенный в 1934 г.



 
 
 

Внутренняя прочность Польши в борьбе с большевизмом
сомнительна. Поэтому Польша – тоже сомнительный барьер
против России.

Нажим со стороны России польскому режиму не выдер-
жать. В победе Германии над Западом Польша видит для се-
бя опасность и постарается нас этой победы лишить.

Таким образом, вопрос о том, чтобы пощадить Польшу,
отпадает и остается решение: при первом же подходящем
случае напасть на Польшу.

О повторении Чехии нечего и думать. Дело дойдет до во-
енных действий. Задача – изолировать Польшу. Удача изо-
ляции имеет решающее значение.

Поэтому отдачу окончательного приказа о нанесении уда-
ра фюрер оставляет за собой. Одновременного столкновения
с Западом (Францией и Англией) ни в коем случае допустить
нельзя.

Накануне, 1931–1939. Как мир был ввергнут в войну:
Краткая история в документах, воспоминаниях и коммен-
тариях /Сост. Н. Н. Яковлев, О. Л. Степанова, Е. Б. Салын-
ская. – М., 1991. – С. 209–210.



 
 
 

 
2. ТЕЛЕГРАММА И. РИББЕНТРОПА

ПОСЛУ В МОСКВЕ Ф. ШУЛЕНБУРГУ
ПО ВОПРОСУ ВСТУПЛЕНИЯ
ЧАСТЕЙ КРАСНОЙ АРМИИ В

ВОСТОЧНЫЕ РАЙОНЫ ПОЛЬШИ
 

15 сентября 1939 г.
Я прошу Вас немедленно передать господину Молотову

следующее:
1. Уничтожение польской армии, как это следует из об-

зора военного положения от 14 сентября, который уже был
Вам передан, быстро завершается. Мы рассчитываем занять
Варшаву в течение ближайших нескольких дней.

2. Мы уже заявили советскому правительству, что мы счи-
таем себя связанными разграниченными сферами интере-
сов, согласованными в Москве и стоящими обособленно от
чисто военных мероприятий, что, конечно же, также распро-
страняется и на будущее.

1. Из сообщения, сделанного Вам Молотовым 14 сентяб-
ря, мы заключили, что в военном отношении советское пра-
вительство подготовлено и что оно намерено начать свои
операции уже

2.  сейчас. Мы приветствуем это. Советское правитель-
ство, таким образом, освободит нас от необходимости уни-



 
 
 

чтожать остатки польской армии, преследуя их вплоть до
русской границы. Кроме того, если не будет начата русская
интервенция, неизбежно встанет вопрос о том, не создастся
ли в районе, лежащем к востоку от германской зоны влия-
ния, политический вакуум. Поскольку мы, со своей стороны,
не намерены предпринимать в этих районах какие-либо дей-
ствия политического или административного характера, сто-
ящие обособленно от необходимых военных операций, без
такой интервенции со стороны Советского Союза [в восточ-
ной Польше] могут возникнуть условия для формирования
новых государств.

3. С целью политической поддержки выступления совет-
ской армии мы предлагаем публикацию совместного коммю-
нике следующего содержания:

4. «Ввиду полного распада существовавшей ранее в Поль-
ше формы правления имперское правительство и правитель-
ство СССР сочли необходимым положить конец нетерпимо-
му далее политическому и экономическому положению, су-
ществующему на польских территориях. Они считают своей
общей обязанностью восстановление на этих территориях,
представляющих для них (Германии и СССР. – Ред.) есте-
ственный интерес, мира и спокойствия и установление там
нового порядка путем начертания естественных границ и со-
здания жизнеспособных экономических институтов».

3.  Предлагая подобное коммюнике, мы подразумева-
ем, что советское правительство уже отбросило в сторону



 
 
 

мысль, выраженную Молотовым в предыдущей беседе с Ва-
ми, что основанием для советских действий является угро-
за украинскому и белорусскому населению, исходящая со
стороны Германии. Указание мотива такого сорта – дей-
ствие невозможное. Он прямо противоположен реальным
германским устремлениям, которые ограничены исключи-
тельно хорошо известными германскими жизненными инте-
ресами. Он также противоречит соглашениям, достигнутым
в Москве, и, наконец, вопреки выраженному обеими сторо-
нами желанию иметь дружеские отношения, представит все-
му миру оба государства как врагов.

4. Поскольку военные операции должны быть закончены
как можно скорее в связи с наступающим временем года, мы
будем благодарны, если советское правительство назначит
день и час, в который его войска начнут наступление, чтобы
мы, со своей стороны, могли действовать соответствующе.
С целью необходимой координации военных операций обе-
их сторон нужно также, чтобы представители обоих прави-
тельств, а равно германские и русские офицеры, находящи-
еся на местах, в зонах операций, провели встречу для при-
нятия необходимых мер, для чего мы предлагаем по воздуху
собрать совещание в Белостоке. <…>

Риббентроп

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.



 
 
 

87–88.
 

3. ПРИКАЗ НАРКОМА ОБОРОНЫ
СССР О НАЛОЖЕНИИ ВЗЫСКАНИЙ

НА КОМАНДОВАНИЕ 6-Й АРМИИ,
КОМАНДИРОВ РЯДА ЧАСТЕЙ ЗА

НЕЗАКОННЫЕ ДЕЙСТВИЯ НА
ТЕРРИТОРИИ ЗАПАДНОЙ УКРАИНЫ

 
10 ноября 1939 г.
16 октября на имя т. Сталина и мое поступило письмо во-

енного прокурора 6-й армии т. Нечипоренко о неправильных
действиях некоторых лиц начальствующего состава во вре-
мя военных событий на территории Западной Украины.

По моему приказанию Политическое управление Красной
Армии произвело расследование и установило, что в 6-й ар-
мии во время военных действий имели место случаи распра-
вы над офицерами и чинами полиции бывшего Польского
государства, а также над отдельными лицами из гражданско-
го населения.

Военный совет 6-й армии в лице командующего армией
комкора т. Голикова5 и члена Военного совета бригадного

5 Голиков Ф. И. (1900–1980), в сентябре 1939 г. – командующий 6-й армией,
участвовал в освобождении Западной Украины, с июля 1940 г. – зам. начальни-
ка Генштаба РККА, начальник Главного разведывательного управления, в годы



 
 
 

комиссара т. Захарычева не только не вел достаточной борь-
бы с этими проявлениями произвола, но и сам 20 сентября
1939 г. принял поспешное необдуманное постановление.

Получив донесение о действиях банды, состоящей из жан-
дармов, офицеров и польских буржуазных националистов,
устроившей в тылу наших войск резню украинского и еврей-
ского населения, Военный совет дал ошибочную, неконкрет-
ную, а потому недопустимую директиву: «Всех выявленных
главарей банды – погромщиков – подвергнуть высшей мере
наказания – расстрелять в течение 24 часов». На основании
этого постановления были расстреляны 9 человек.

Военный совет 6-й армии вместо того, чтобы поручить ор-
ганам военной прокуратуры расследовать все факты контр-
революционной деятельности захваченных лиц и предать их
в установленном порядке суду Военного трибунала, вынес
общее постановление о расстреле главарей банды без по-
именного перечисления подлежащих расстрелу. Подобные
решения Военного совета 6-й армии могли быть поняты под-
чиненными как сигнал к упрощенной форме борьбы с бан-
дитами.

В частях 2-го конного корпуса, входящего в состав 6-й ар-
мии, зарегистрировано, например, до 10 случаев самочин-
ных действий начсостава разных степеней в отношении за-

Великой Отечественной войны – командующий войсками армий, фронтов, с мая
1943 г. – начальник Главного управления кадров РККА, а с октября 1944 г. –
одновременно уполномоченный СНК по делам репатриации граждан СССР.



 
 
 

держанных польских бандитов.
Учитывая, что в поступках виновных в незаконных дей-

ствиях не было преднамеренной злой воли, что все это про-
исходило в обстановке боевых действий и острой классовой
и национальной борьбы местного украинского и еврейского
населения с бывшими польскими жандармами и офицерами
и что отданное распоряжение явилось результатом ошибки
и недопонимания, приказываю:

1.  Обратить внимание всего начсостава на недопусти-
мость повторения в будущем всяких самочинных действий,
противоречащих духу и уставам Красной Армии.

2. За вынесение поспешных, необдуманных постановле-
ний, противоречащих установленным порядкам в Красной
Армии, Военному совету 6-й армии комкору т. Голикову и
бригадному комиссару т. Захарычеву объявляю выговор.

3.  Непосредственно виновным в незаконных действиях
командиру 131-го кавполка майору т. Дедеоглу, младшему
политруку 131-го кавполка т. Черкасову, лейтенанту того же
полка т. Кольцову, комиссару отдельного дивизиона связи 2-
го конного корпуса старшему политруку т. Безносенко объ-
являю выговор.

4.  Военному совету Украинского фронта установить
остальных лиц, непосредственно виновных в самочинных
действиях в 6-й армии, и наложить на них дисциплинарные
взыскания своей властью, донеся мне об исполнении.

Народный комиссар обороны СССР



 
 
 

Маршал Советского Союза К. Ворошилов

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
155–157.

 
4. НОТА СОВЕТСКОГО

ПРАВИТЕЛЬСТВА ПО ПОВОДУ
ПРОВОКАЦИОННОГО

ОБСТРЕЛА СОВЕТСКИХ
ВОЙСК ФИНЛЯНДСКИМИ

ВОИНСКИМИ ЧАСТЯМИ В МАЙНИЛЕ
 

26 ноября 1939 г.6

26 ноября, вечером, народный комиссар иностранных дел
СССР тов. В. М. Молотов принял посланника Финляндии г-
на Ирие-Коскинен и вручил ему ноту Правительства СССР –

6 В 1938–1939 гг. СССР стремился заключить с Финляндией договор о взаи-
мопомощи, который гарантировал безопасность Ленинграда и предотвращал ис-
пользование финской территории иностранными войсками. Москва рассчитыва-
ла также, на основе взаимного соглашения, получить в аренду или в обмен на
часть Восточной Карелии ряд островов, а также перенести в западном направле-
нии границу на Карельском перешейке. Советско-финские переговоры 1939 г.
закончились безрезультатно. Обострение отношений достигло кульминации по-
сле так называемого майнильского инцидента 26 ноября 1939 г. 28 ноября со-
ветское правительство денонсировало договор с Финляндией о ненападении от
1932 г., а 30 ноября были начаты военные действия.



 
 
 

по поводу провокационного обстрела советских войск фин-
ляндскими воинскими частями, сосредоточенными на Ка-
рельском перешейке.

Принимая ноту, г-н Ирие-Коскинен заявил, что он немед-
ленно снесется со своим правительством и даст ответ. Ниже
приводится текст ноты.

«Господин посланник!
По сообщению Генерального штаба Красной Армии се-

годня, 26 ноября, в 15 часов 45 минут наши войска, распо-
ложенные на Карельском перешейке у границы Финляндии
около села Майнила, были неожиданно обстреляны с фин-
ской территории артиллерийским огнем. Всего было произ-
ведено семь орудийных выстрелов, в результате чего убито
трое рядовых и один младший командир, ранено семь рядо-
вых и двое из командного состава. Советские войска, имея
строгое приказание не поддаваться на провокации, воздер-
жались от ответного обстрела.

Советское правительство, ставя Вас об этом в извест-
ность, считает нужным подчеркнуть, что оно уже во время
недавних переговоров с гг. Таннером и Паасикиви указыва-
ло на опасность, которую создает сосредоточение большо-
го количества регулярных финляндских войск у самой гра-
ницы под Ленинградом. Теперь, в связи с фактом провока-
ционного артиллерийского обстрела советских войск с фин-
ляндской территории, Советское правительство вынуждено
констатировать, что сосредоточение финляндских войск под



 
 
 

Ленинградом не только создает угрозу для Ленинграда, но
и представляет на деле враждебный акт против СССР, уже
приведший к нападению на советские войска и к жертвам.

Советское правительство не намерено раздувать этот воз-
мутительный акт нападения со стороны частей финляндской
армии, может быть, плохо управляемых финляндским ко-
мандованием. Но оно хотело бы, чтобы такие возмутитель-
ные факты впредь не имели места.

Ввиду этого Советское правительство, заявляя решитель-
ный протест по поводу случившегося, предлагает финлянд-
скому правительству незамедлительно отвести свои войска
подальше от границы на Карельском перешейке – на 20–
25 километров и тем предотвратить возможность повторных
провокаций.

Примите, господин посланник, уверения в совершенном
к Вам почтении».

Народный комиссар иностранных дел СССР В. Молотов

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
158–159.



 
 
 

 
5. НОТА ФИНЛЯНДСКОГО
ПРАВИТЕЛЬСТВА В ОТВЕТ

НА ЗАЯВЛЕНИЕ МОЛОТОВА
 

26 ноября 1939 г.
Господин народный комиссар!
В ответ на Ваше письмо от 26 с. г. имею честь, по распо-

ряжению моего правительства, довести до Вашего сведения
нижеследующее:

В связи с якобы имевшим место нарушением границы
финляндское правительство в срочном порядке произве-
ло надлежащее расследование. Этим расследованием было
установлено, что пушечные выстрелы, о которых упоминает
Ваше письмо, были произведены не с финляндской стороны.
Напротив, из данных расследования вытекает, что упомяну-
тые выстрелы были произведены 26 ноября между 15 часами
45 минутами и 16 часами 5 минутами по советскому време-
ни с советской пограничной стороны, близ упомянутого Ва-
ми селения Майнила. С финляндской стороны можно было
видеть даже место, где разрывались снаряды, так как селение
Майнила расположено на расстоянии 800 метров от грани-
цы, за открытым полем.

На основании расчета скорости распространения звука от
семи выстрелов можно было заключить, что орудия, из кото-
рых произведены были эти выстрелы, находились на рассто-



 
 
 

янии около полутора-двух километров на юго-восток от ме-
ста разрыва снарядов. Наблюдения, относящиеся к упомяну-
тым выстрелам, занесены были в журнал пограничной стра-
жи в самый момент происшествия. При таких обстоятель-
ствах представляется возможным, что дело идет о несчаст-
ном случае, происшедшем при учебных упражнениях, имев-
ших место на советской стороне, и повлекшем за собою,
согласно Вашему сообщению, человеческие жертвы. Вслед-
ствие этого я считаю своим долгом отклонить протест, изло-
женный в Вашем письме, и констатировать, что враждебный
акт против СССР, о котором Вы говорите, был совершен не
с финляндской стороны.

В Вашем письме Вы сослались также на заявления, сде-
ланные гг. Паасикиви и Таннеру во время их пребывания
в Москве относительно опасности сосредоточения регуляр-
ных войск в непосредственной близости к границе, близ Ле-
нинграда. По этому поводу я хотел бы обратить Ваше вни-
мание на то обстоятельство, что в непосредственной близо-
сти к границе с финляндской стороны расположены главным
образом пограничные войска; орудий такой дальнобойности,
чтобы их снаряды ложились по ту сторону границы, в этой
зоне не было вовсе.

Хотя и не имеется конкретных мотивов для того, чтобы
согласно Вашему предложению отвести войска с погранич-
ной линии, мое правительство, тем не менее, готово присту-
пить к переговорам по вопросу об обоюдном отводе войск



 
 
 

на известное расстояние от границы.
Я принял с удовлетворением Ваше сообщение, из которо-

го явствует, что правительство СССР не намерено преувели-
чивать значение пограничного инцидента, якобы имевшего
место по утверждению Вашего письма. Я счастлив тем, что
имел возможность рассеять это недоразумение уже на следу-
ющий день по получении Вашего предложения. Однако для
того чтобы на этот счет не осталось никакой неясности, мое
правительство предлагает, чтобы пограничным комиссарам
обеих сторон на Карельском перешейке было поручено сов-
местно произвести расследование по поводу данного инци-
дента в соответствии с Конвенцией о пограничных комисса-
рах, заключенной 24 сентября 1928 года.

Примите, господин народный комиссар, заверения в моем
глубочайшем уважении.

Посол Финляндии в СССР А. С. Ирие-Коскинен

Мировые войны ХХ века. В четырех книгах. Кн. 4. Вторая
мировая война. Документы и материалы. – М., 2002. – С.
159–160.



 
 
 

 
6. ИЗ МИРНОГО ДОГОВОРА

МЕЖДУ СОЮЗОМ СОВЕТСКИХ
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК
И ФИНЛЯНДСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ

 
12 марта 1940 г.
Статья 1. Военные действия между СССР и Финлянди-

ей прекращаются немедленно в порядке, предусмотренном
прилагаемым к настоящему договору протоколом.

Статья 2. Государственная граница между СССР и Фин-
ляндской Республикой устанавливается по новой линии, по
которой в состав территории СССР включаются весь Карель-
ский перешеек с городом Выборгом (Виппури) и Выборг-
ским заливом с островами, западное и северное побережье
Ладожского озера с городами Кексгольмом, Сортавала, Суо-
ярви, ряд островов в Финском заливе, территория восточнее
Меркярви с гор. Куолаярви, часть полуостровов Рыбачьего
и Среднего <…>

Статья 3. Обе Договаривающиеся Стороны обязуются
взаимно воздерживаться от всякого нападения одна на дру-
гую и не заключать каких-либо союзов или участвовать в ко-
алициях, направленных против одной из Договаривающихся
Сторон.

Статья 4. Финляндская Республика выражает согласие



 
 
 

сдать Советскому Союзу в аренду с ежегодной уплатой Со-
ветским Союзом 8 миллионов финских марок, сроком на 30
лет полуостров Ханко и морскую территорию вокруг него ра-
диусом в 5 миль к югу и востоку и в 3 мили к западу и северу
от него и ряд островов, примыкающих к нему, для создания
там военно-морской базы, способной оборонять от агрессии
вход в Финский залив, причем в целях охраны морской ба-
зы Советскому Союзу предоставляется право держать там за
свой счет необходимое количество наземных и воздушных
вооруженных сил <…>

Статья 5. СССР обязуется вывести свои войска из обла-
сти Петсамо, добровольно уступленной Финляндии Совет-
ским государством, согласно мирного договора 1920 года
<…>
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